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I'au H.O.
PoJib TOnOHIMIB y (hopMyBaHHI aMePUKAHCLKOI0 KYJbTYPHOI0 KOHTHHYYMY
B noetuyHoMy auckypei XIX — XXI cr.

T'au Hamanis Onezigna, kanouoam inono2ivHux Hayk,

acucmenm kageopu meopii ma NPaKmuxu nepexiady 3 aHenitlcbkoi Mosu
Tuemumym ¢hinonoeii, Kuiecokuii nayionanohui ynisepcumem imeni Tapaca Lllesuenka, m. Kuis, Yxpaina

Anorauig. CTaTTiO MPUCBIYEHO JIHIBOKYJIBTYPHOMY aHAi3y TONOHIMIB SIK HOMIHATUBHHX MOBHHUX OJUHHUIb B aMEPHKAHCHKOMY
noernyHoMy auckypei XIX — XXI cr. 3 ormmsany Ha miaXpOHIYHMH MiAXiJg DO TOCTIPKEHHS IPOCIIIKOBAaHO 3MiHY IparMaTHdHO-
CTHTICTHYHUX (PYHKIIIH TONOHIMIB 3aJIeXKHO BiJl TEMaTHKH BipIIOBAHOTO TBOPY, & TAKOX Y Pe3yJIbTaTi BUBUCHHS 1X COMIOKYIBTYPHOT
00yMOBIICHOCT] y paMKaxX METOJY KOTHITUBHOTO aHaJIi3y BCTAHOBJIEHO OCEPEAKHU CYCIIJIBHO-NONITHIHOTO KUTTS aMEpUKAHIIIB.
Knwwuosi cnosa: nine6oxkyibmypHull aHanis, Memoo KOSHIMUBHO20 AHANI3Y, HOMIHAMUGHA MOGHA OOUHUYS, NOEMUYHUL OUCKYDC,

MONOHIM

Beryn. Sk HeBig’e€MHUI eeMEHT MOBHOLIHHOTO (YHKIIi-
OHYBaHHs XPOHOTOIY Ha PiBHI Xy/Z0KHBOTO TBOPY TOIIO-
HIMH BiIOMBAaIOTh KYJIBTYPHI OCOOJIHMBOCTI iCHYBaHHS CY-
cninbeTBa. [IpoBenene mociKeHHs 0a3yeThCsl HA BHSB-
JIeHH] ¥ JeTallbHOMY aHali3l KyJbTypHO-TIparMaTHY-HOTO
MIOTEHIially BIACHUX Ha3B. BilacHe 3B'30K MK CeMaHTH-
YHO-TIPAarMaTHYHAM TIOTEHIIAIOM TOIOHIMIB 1 KyIBTYp-
HUM CEpEJOBHUINEM ICHYBaHHS MOBHOI CIIIJIBHOTH peai-
3YETbCSA HAa KOTHITUBHOMY DiBHI, SIKHH YBHUPA3HIOE TICHY
B33a€EMO/III0 MK PI3HUMU PiBHSMH (DYyHKIIOHYBaHHS Ieor-
padiuHUX HAIMEHYBaHb.

Orusin my6Jikaniid. /loHenaBHa COIIONOTIYHI aCIEKTH
TOIOHIMIKHM He OYJIO JOCTaTHHO BUCBITJIICHO Y JIHIBICTH-
YHHUX JoCTiKkeHHAX. OCHOBHY yBary BUeHHX OyJiO 3Bep-
HEHO Ha JIEKCHYHO-MOP(]OIOTIYHI 0COOTMBOCTI 3HAYCHHS
tonoHimiB (B. Benenskas [6-7], M. T'opbaneschkwii [10],
A. Pedpopmarcekuii [13]), a Takok iXHIH CTHIIICTHYHIHA
MOTEHINaN y pi3HUX Tunax nuckypcey (O. Bapranosa [9],
I. bormanosa [8]). He3Baxkaroun Ha iCHyYBaHHS TPOTHJIC-
KHUX TOTJIS/IIB HA TPUPOJY BIACHHUX HAa3B, 30KpEMa TO-
noHimiB (1) BracHi Ha3BM 1mo30aBieHi 3HaueHHs (O. Pe-
¢dopmarcekuii [13], H. ApyrionoBa [1-4], O. AxmaHoBa
[5], A. Tapnunep [15]); 2) BnacHi Ha3BM HaJiNeHi 3Ha-
geHHsaM (M. Komzes [12], O. €cnepcen [11]), y pamxax
HAIIOTO JIOCHI/PKEHHSI TOTIOHIMH BBa)KAIOTHCS 3HAUYIIH-
MU MOBHHUMH OJIMHHIISIMH U PO3IIISIIAIOTHCS SIK CTPYKTYP-
Hi OMWHMIN U TIepeaBaHHS MparMaTUYHUX CMUCIIB i
BTUJICHHS 3arajibHO1 i71e1 Xy/105KHBOTO TBOPY.

Meror0 DOCHIIKEHHH € aHall3 O0COOIMBOCTEN BUKO-
pHUCTaHHS TOTOHIMIB SK HOCIiB KyJBTYpOJOTiuHOi iHpOP-
Marii, a TaKOXX 3’SICYyBaHHS IX poJi y Mpoleci KOHIENTya-
mizanii KyJIbTypHOTO KOHTHHYYMY B TIO€THYHOMY IHCKY-
pci XIX — XXI cT.

Marepiajom 10CizKeHHSI € aMEPUKAHCHKi BipIoBa-
Hi TBOopH XIX — XXI cr.

MeToau 10CIiIPKEHHS : JISKCUKO-CEMaHTHYHUN MeTO]
aHalizy (BCTAHOBIIEHHS OCOOJIMBOCTEH pempe3eHTarii
KOHLENTYaJbHOI KAapTUHHM CBITY Ha pIiBHI TOIOHIMIB),
JIMCKYPCUBHUI 1 KOHTEKCTHO-CUTYaTUBHUI aHami3 (BHUSB-
JICHHS! KOTHITHBHO-TIParMaTHYHOTO MOTEHI[IaJly HOMiHa-
TUBHHMX MOBHHUX OMHHIIb), METOJ| KOTHITUBHOT'O aHANI3y
(iHTepnperalis KyJIbTypOJOTIYHUX 3HaHb, IO CTOSTH 3a
(hopMO¥O 1 3HAUYEHHSIM TOITOHIMIB y TOETUIHOMY TEKCTI).

PesyabTaTH pociaigxeHHs Ta iX o6ropopenHsi. To-
MTOHIMH € aTpUOYTOM KOTHITUBHUX 1H(OpMAIiitHUX CTpY-
KTYp MOBHOI CIIJIbHOTH: CHUCTEM 3HaHb, MOTJISIB, ySB-
JIeHb PO CBIT Tomo. KorHiTHBHE 3HaUYEHHS TOMOHIMA Ma€e
TpH piBHI: 1) JoriYHKH (TONOHIMOBI BiANIOBiIA€ 3rOpHYTa
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MIPOTIO3MLIS, TOX Yy TEKCTI BiH MOE BHCTYIATH B DPOJI
(hOHOBOTO IHAMKATOpPA HA OCHOBI MOCTIHHHX acOI[iaTHB-
HUX 3B’SI3KiB); 2) ICUXOJIOTYHHH, HA IKOMY (DOPMYIOTHCS
CJIEMEHTH 1HAWBITyadhbHOTO 3HAHHS (TOIOHIM IIOB’S3Y-
€TBCS 13 KOHKPETHUM YSIBIICHHSIM PO 3a1aHui 00°€KT); 3)
comianbHO-Mi(OJOTIYHN (TOMOHIM € BUPa3HUKOM COIlia-
JBHO 3HAYYIMUX CUMBOIIB) [9, ¢. 73-75]. O1xe, y pe3yib-
TaTi peanizallii CMHCIOBOI 0araToIIaHOBOCTI TOETHIHOTO
TBOPY TOTOHIM HaOyBa€ eKCTPAJIHTBICTHYHOTO 3MICTy H
CEMaHTHUKO-CMHCIIOBHX 3B’SI3KiB, Ha OCHOBI SIKHX YTBO-
PIOIOTBCSI MOTHBALIHHUN, KOTHITHBHUH 1 TparMaTUuHHUMA
KOMITOHEHTH XYJ0KHHOTO 3HAUCHHSI.

Po3risiHeMO KOTHITHBHI acTeKTU peai3allil KyJIbTypo-
JIOTIYHOTO HaBAaHTA)XEHHS TOTIOHIMIB Y paMKaxX KOHIETY
CBOBO/IA, sixuii penpe3eHTye Taki TeMaTHYHI MOHSITTS,
sik OopoThOa mpoTH padcTBa, ocodmcTa cBoboAa iHANBIAA,
cB000O/1a SIK OCHOBA PO3BHUTKY HE3aJICKHOT AMEPHKH:

1. CBOBOLA AK BOPOTBFA IIPOTH PABCTBA.
Hoswmii CBiT 3aBXIH ONMMCYBaJH SK TEPUTOPIIO BLIEHUX
IHAUBIAIB, OMHAK PaOCTBO IOCTANO TYT HIe 3a IMEPIINX
eBporeiicekux nocenenuiB. /1o 1808 poky, koiu Topris-
J0 pabaMu MOCTABWIM 11032 3aKOHOM, Ha TEPHUTOPItO
Cnonyuenux IlItaTiB AMEpHKH MepenpoBajuiIn JIeB’ ITh
MUIBIOHIB TEMHOLIKIpUX, X0u Jlekiapalisi He3aJIexKHOCTI,
yxBajieHa 1776 poky, Orojocuia BCiX JIFOJCH piBHUMH, a
cBOOO Iy BU3HAYMJIA SIK HEBIZ €MHE IpaBo JrojacTBa [14, c.
33]. Po3ymiHHs cBOOOAM SK CBSIIEHHOI OOPOTHOM mepe-
nae Bipi J[x. Yitriepa "New Hampshire" [20]:

... Look upward to those Northern mountain cold,

Flouted by Freedom's victor-flag unrolled. ..

All is not lost. The angel of God's blessing

Encamps with Freedom on the field of fight...

Courage, then, Northern hearts! Be firm, be true:

What one brave State hath done, can ye not also do...

Ines cBoGomm Bim pabcTBa 00EpPTAETHCS HABKOJIO TO-
morima New Hampshire, mo € miBHiuHUM mTaToOM AMe-
PHKH, SIKUIl OTHUM i3 IepIINX BiAMOBHUBCS BiJ paboiac-
uunpkoro nany (brave State). Came 1eii mrat aBTop cra-
BUTH 32 MPHKJIA]] IHIIUM TEPUTOPIsAM, SIKI MArOTh MiATPH-
Matu 60poTe0y 3a HOBI ifgeanu, ocBsueHi borom (angel of
God's blessing). [Ix. Virtiep yxuBae 30ipHOTO MOHSATTS
North, amemroroun 10 BCix miBHiYHMX wmraTiB. Takuil 3a-
kinuk nocuiaeno mertonimiero (Northern hearts) i mgomy-
YeHHSM JiekceM courage, firm, true, mo cBimuuTe TIpO
rMOOKY BHYTPIMIHIO IIEPEKOHAHICTh aBTOPa B NPABHIIb-
HOCT1 1 CBATOCTI OOpOTHOM 3a CBOOOIY MPOTHU padCTBa.
Hanepen Buctynae indopmaniiina (GyHKIiS 3’sCyBaHHA
podi reorpagigaux 00’eKTiB y 60poTH0i 3 pabCTBOM.
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TicHO MOB’sI3aHUM 31 CBOOOIOI0 SIK OOPOTHOOI0 MPOTH
pabcTBa € YCBIIOMJIGHHS CBOOOAM SK TIEPEAYMOBH
enHOCTi cycminbeTBa. Y XIX CT., 32 pi3KOro KyJIbTypHOTO
MIOBOPOTY 0 POMAHTHUYHOI €CTETHUKH, HAIEPE] BHUCTYIIAE
ies €MHOCTI B TapMOHIMTHOMY TO€IHAHHI AyXy Yacy, Ho-
T0 MOPaJbHAX 1 ITyXOBHHUX IIHHOCTEW, i1HOMBIITyaTbHOTO
MOTeHLiary ocobH, ii BlacHUX HparHeHs 1 HamaraHb [18,
c. 11]. Taka B3aeMOJisl OJUHUYHOTO 1 3arajJbHOrO CTa€
HEBIJI'€EMHOIO TIEPEJyMOBOIO PO3BHTKY aMEPHKaHCHKOT
HaIlii, 0co0arBO 3a ['poMansHChKOT BiliHU:

We cross the prairie as of old

The pilgrims crossed the sea,

To make the West, as they the East,

The homestead of the free!

We go to rear a wall of men

On Freedom’s southern line,

And plant beside the cotton-tree

The rugged Northern pine!..

JUx. Yitriep "The Kansas Emigrants™ [21]

Y>kuBaHHS aBTOpOM ToroHiMa Kansas y HasBi TBopy €
BUIIPaBIaHUM 3 ICTOPHYHOTO HOTJISITY: CaMe II0 TEPHUTO-
pitfo MpHU3HAYWIM Ul TEpeceNeHIiB 3 MIBHOYI KpaiHH,
1100 MOIIMPUTH HOBI IEMOKPATHYHI i7ieaTd i NPUNUHUTH
KpHBaBi CyTHUYKH Cepell HaceJeHHs pI3HUX INTaTiB. 3a-
YBa)XHMO TOPIBHAHHS €MITPaHTIB 3 MIBHOYI 3 MUTiIrpuMa-
MH, SKi TPUOYIN Ha TEPUTOPiI0 AMEPUKH, 00 CTBOPUTH
HOBE BiJIbHE CYCHUIBCTBO PIBHONPAaBHUX IHAWBIAIB. Y
paMkax MeTaOopH IEpeBO BHCTYNA€ CHMBOJIOM HOBHX
iHHOCTEeHW Ta imeamiB, siki MaioTh 3amaHyBatu y CIIA
(plant beside the cotton-tree / The rugged Northern pine).
ABTOp BHKOpUCTOBYe cuMmBoiu IliBgus (cotton-tree) i
ITiBHOUi (Pine), siki 37aTHI CHiBICHYBaTH B MEXaX BLIHOT
KpalHu ¥ HiKomu He OyayTh s0JaykoM po3dpary. OTxe,
TornoHiM Kansas € CrojydHOIO JIAHKOK MK OKPEeMHUMH
mTaTaMi d CHMBOJI3YE €HICTh BIJIBHOI aMepHKaHCHKOT
Harii. Take came pO3YMIHHS CBOOOAM BTINIOE BipII
0. Xonmca "Hail, Columbial!" [16]:

...Firm — united — let us be,

Rallying round our Liberty;

As a band of brothers join'd,

Peace and safety we shall find...

BaxmuBy ponp Bimirpae tomonim Columbia, mo mo3-
Hayae HE Ha3By OKPEMOIO LITaTy, a BiacHe AMEpHKY.
Vepure mxuruii 1738 poky, tepmin Columbia ("3emus
Konymb6a") craB moeTHyHUM YOCOOJICHHSIM LLJIOT KpaiHwu,
JIe KOXKEH MOJKe 3HAWTH MHp, CIIOKiH, Oe3meKy i cBo0omIy.
AnentoBaHHS 10 AMEPHKH 13 3aKIMKOM YCTaJIUTH HPHUH-
IUNH ICHYBaHHS BUTBHOI HAIii CBIAYUTH MPO OJXHOCTAH-
HICTB CYCIIBCTBA, SIKE MIATPUMYE 1€ IPArHEHHS.

VY BIpIIOBaHUX TBOPAX IIEPILIOi MOJOBHMHU XX CT. Ta-
KOX HasiBHE yCBIZJOMJICHHSI CBOOO/IM SIK CBAIIEHHOT OOpo-
TEOU mipoTH padctBa. Lledt mepion B ictopii CILIA mo3Ha-
YEHO KPOBOIPOJUTHUMH BiHAMU, SIKI BU3HAUUIIU PO3Y-
MiHHSI CBOOOJM SIK OCHOBU CHUCTEMH IIHHOCTEH amepw-
KaHCBKOTO CYCHIJIbCTBA ¥ CIIPUYMHMIIN HU3KY COLIATbHUX
3MiH, 10 TPU3BEJIH 10 EPEOCMHUCIICHHS TIOHSITTS PAacOBOT
HanexHocti. [ToTpeba aepxkaBu B J0JATKOBIA poOodUiit
cwIi ¥ conjaTax Mpu3Bena J0 MpOIaraHAHd pacoBoi piB-
HOCTI:

... O Southland! O Southland!

Do you not hear to-day

The mighty beat of onward feet...

On to the fair white arch
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Of Freedom's dome, and there is room

For each man who would march...

k. rxorcon "O Southland! * [17]

BaxmBy poins Bimirpae 3sepranust «O Southland!», y
SIKOMY HaroJIOIICHO Ha BiAMOBiNANBHOCTI I BHECKOBI MiB-
JNCHHUX IITaTiB, KOJIWIIHIX PabOBIACHUIBKAX TEPUTOPIMH,
y MpoIlec BiJIHOBJIEHHS pacoBOl piBHOCTI i HaJaHHs 0a3o-
BUX IpaB i cBOOOJ yCiM BepcTBaM HAaceleHHS. Y KOH-
TeKcTi TBOpy TomoHiM Southland Bukonye ouinHy QyHK-
uiro: 3eepranus "O Southland! " migHOCHTH Bary moHATTS
cBoOou yis [TiBaHs KpaiHu.

1. OCOBHUCTA CBOBOJA IHAMBIJA. Ceobona
OKpEMOTo iHAWBiIA, Ky OXOPOHSE 3aKOH, € 3aIOPYKOI0
yemixy Cronmydenux LltaTtie AMepuku:

... In God's name, let us speak while there is time!

Now, when the padlocks for our lips are forging,

Silence is crimel...

Loud as the summer thunderbolt shall waken

A People's voice.

Startling and stern! the Northern winds shall bear it

Over Potomac's to St. Mary's wave;

And buried Freedom shall awake to hear it...

Jx. Yirriep "A Summons" [19]

Inero cBOOOIM CIOBA EKCILTIUTHO MPOTUCTABICHO MO-
BuanHiO: «Silence is crime!». Ixero emHaHHS HA UUTAXY
BUOOPIOBaHHS CBOOOM CJIOBAa BTUIIOE CIOBOCIOYUYCHHS
People's voice: aBrop Hainse aMepUKAaHChKY HAIIO €11~
HUM TOJIOCOM. BakiuBy poie BiTirparoTh TOMOHIMH, SKi
BHKOHYIOTH iH(pOpMamiiHy (QyHKIiI0 Ta (YHKIIIO iIeH-
tudikanii. 3ragani y Bipmi piuku [Totomak (Potomac) i
Cenr-Mepic (St. Mary's) — 3-momixk HalBimOMilIUX B
Awmepulli 3 OISy HA TEONONIITHYHY W ICTOPUYHY 3HAUY-
nricte. Pika [ToToMak mocizae 4eTBepTe MicCIe cepen aT-
sanTudHuX pidok CHIA ¥ po3ramoBaHa Ha MiBHOYI Kpai-
HH, a CeHnT-Mepic nporikae 1o tepuTopii wratiB Jxop-
Jokis 1 @nopuna Ha miBaHI KpaiHu. OTKe, aBTOp aKICHTYE
yBary Ha imei cBOOOAM CIIOBa 1 QYMKH SK BH3HAYaJIbHIiH
pHCi aMepuKaHChKOI Hallii, He3aJIeKHO BiJ TOro, Jie came
JKUBE Ta 9 Ta roauHa. [1ix vac ['poMaastHCBKOT BifHH TIO
piumi [Totomak mpoisrana miBHIYHO-CXigHa Mexa KoH-
(denepamnii mBICHHUX IITATiB, IO B ICTOPHYHOMY KOH-
TEKCTI O3HAYa€e MOJLT KpaiHu Ha mpoTudopyi Tabopu. O -
HaK y TBOpI Take MPOTHCTABJICHHS 3HIBEJILOBAHO Y/aBaH-
HsIM aBTopa mo cui npupoau — the Northern winds shall
bear it / Over Potomac's to St. Mary's wave, — ski € BTi-
JICHHSIM TOTaJbHOI CBOOOIM, HEMiABIAIHOI X0U OU SKUM
oOmexxeHHsM. [liBHIY KpalHH € DKeperoM cBoOoIn
(Northern winds), a IliBgeHbp yocoOIt0€ TEPUTOPIIO 3 He-
PO3BUHEHUMH TNPUHIMIIAMH JIEMOKPATHYHOTO CYCIiIBCT-
Ba.

[Mepmoi monoBuHM XX CT. TeMa 0coOHCTOI CBOOOAM
TaKOX HasiBHA B IIOCTHYHOMY JHCKYPCI:

. And your goddess, Liberty, unmasked as a strumpet,

Selling out the streets of Spoon River...

Did it occur to you that personal liberty

Is liberty of the mind,

Rather than of the belly?

E. Macrepc "Jacob Godbey" [14]

Inero mepeBaxkaHHsS MOpAIBHUX 1 JYXOBHHX iIeaiiB
HAJ MaTepiaJbHUMHU peajyi3ye PUTOpUYHE NHUTaHHS. To-
noHiM Spoon River (mputoka piuku IitiHOWC y 3aXiqHO-
LEeHTpalbHIl yacTuHi mraTy [nniHoiic) 3acBixuye ocoou-
CTICHMH XapakTep Biplla, MPOBiJHA TeMa SKOTO CTOCYETh-
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cs no inauBina Jxetiko6a ['on6i: 3a3HaueHa piyka HEe Mae
Ba)XJIMBOTO ICTOPHUYHOTO, MPOMHUCIOBOTO YH TOPTOBOTO
3HAUEHHS, a BUCTYIA€ CHUMBOJIIYHIM MapKepOM MPOCTOPY
nmipugHOoTrOo Tepos. OTKe, Ha MOYATKy HOBOTO CTOJNITTA
TOMIOHIMH YacTO BTPAdalOTh KyJIbTYPOJIOTIYHE 3HAYCHHS,
BHKOHYIOUH I€HOTAaTHBHY i (OHOBY (YHKIII] IIpH BUCBIT-
JICHHI1 MOJi#l y TBOPI.

1Il. CBOFOJ]IA AK OCHOBA PO3BUTKY CILIIA. YcBi-
JIOMJICHHSI CBOOO/IH SIK CBSIIIIEHHOI IIIHHOCTI aMEPHKAHCh-
kol Hanii nepenae Bipur E. Yinkokc "Our Atlas" [22]:

O Liberty, who lights the world with rays that come from

God,

Shine on Columbia's troubled track, and make it bright
and broad;

Shine on each heart, and give it strength to meet its pains
and losses,

And give supernal strength to one who bears the whole
world's crosses...

Ha mno3HayeHHs AMEpPHKM BHKOPHUCTAaHO TOIOHIM
Columbia, mo Hamae TBOpOBI 0COGIMBOIO MOETHYHOTO
3ByuaHHs. DyHKIIT TONOHIMa CXOJATh Ha MPHUBEPTAHHS
yBaru 70 TOJIOBHOI iJiel TBOPY 3 oIy Ha (DOHOBI 3HAHHS
npo Tomonim Columbia ta mMoxnmBoCTi 3acTocyBatH i
3HaHHA, IHTEepHIpeTyoun Bipm. OmiHHO-0THCOBa (QYHKIIIA
BUIUTMBAE 3 KOHOTATUBHOI HAIIOBHEHOCTI TOTIOHIMA, aJKe
cnepury tepmin Columbia BukopucTOBYBanM Ha TO3HA-
yenHs Criomyuyennx IllTatiB AMepukn sk KoJoHii Bemu-
KOOpHTaHii, a He CaMOCTiiHHOI HepkaBH. Y TBOpPI TaKy
(YHKI[IOHATBHY CIIPSIMOBAHICT YMOXIUBIIIOE TTOCTHY-
HUU KOHTEKCT.

www.seanewdim.com

BucHoBkH. fK CBIAYNATH IPOBEJACHUN JTIHTBOKYJIBTYP-
HUH aHaJi3 aMepUKaHCHKHUX BipIIOBAaHUX TBOPIB, QYHKITI-
OHaJbHA CIIPSIMOBAHICTH TOIOHIMIB 3aJIe)KUTh HE IIHIIIE
BiJI CKJIaHUKA PO3TIIAAHOTO KOHIENTY, a i BiJ 9acy Ha-
MMHUCAaHHS TBOPY i 300pakeHWX y HBOMY IMOXiHd. Amepu-
KaHCBhKUI NoeTHYHUM Juckype XIX cT. BUABISE NOTAT 10
peaicTHYHOTO BIATBOPEHHS CYCHUIBHO-TIOJNITHYHUX I10-
Jiif, TOX Y>KUTI TOINOHIMH € HOCISIMH KYJBTYpPHOTO 3Ha-
YEeHHsI, W0 CHPUSIOTH BiNOOPAXEHHIO 3HAYYIIUX JUIS
aMepHKaHCHKOI iCTOpii MoJiif, a TAKOXK MOB’S3yIOTh I'e0T-
padiuni 00’exkTH 3 (OPMYBaHHSAM CHCTEMH IIHHOCTEH
aAMEPHKaHCHKOTO CYCIJIbCTBA. XapakTepHHM € IPOTH-
crasnenns Ilisaoui (North) i ITiBoas (South) xpainum sk
BHPA3HUKIB MPOTWICKHUX I[IHHICHUX OpIi€HTAIill amepu-
KaHCBKOTO CYCIIUIBCTBA Mmif 4yac ['poMaasHCBKOI BiHHMU.
[epmoi momoBuHN XX CT. TeMa cBOOOAM K OOpPOTHOM
mpoTH pabdCTBa 3aNMIIAETHCS HE3MiHHOW. OCHOBHHUMH
(YHKIIIMA TOTIOHIMIB € iH(opMariiitHa, OIiHHO-OMMHCOBa
¢byHkuis, a Takox ¢yskuis inentudikamii. [epioi momo-
BuHH XX - mouatky XXI CT. TONMOHIMIB Yy)XHUBarOTh He
JMIIE Ha TO3HAYECHHS CTPATEriuHO BaXUIMBHX reorpadiy-
HUX 00’€KTIB, a i 3 METOI MEPCOHANI3AIll MPOCTOPY Ji-
puuHoro reposi. Hamepen BucTymae ocobucra cBoOoza
IHOMBIZA, aKICHTOBaHA B)XUBAHHAM HA3B OKPEMHX MiCT
(Yorkshire, New Orleans) um iHmux reorpadigyaux
06’exTtiB (Spoon River), Tox ¢GyHKIIT TOMOHIMIB 3 OTJIsAAY
Ha JCHOTATHBHE 3HAYCHHS IepeadavyaroTh HepcoHaliza-
L0 IPOCTOPY JIPUIHOTO TEPOSL.
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Gach N. Role of place names in formation of American cultural continuum in poetic discourse of XIX — XXI cent
Abstract. The article is devoted to the linguo-cultural analysis of place names as nominative linguistic units in the American poetic
discourse of XIX — XXI cent. Within the diachronic approach to the research the changes of the pragmatic-stylistic functions of place
names in poetic works are traced, and the centres of socio-political life of the Americans are established as a result of socio-culturally
conditioned place names’ investigation with regard to the method of cognitive analysis.

Keywords: linguo-cultural analysis, method of cognitive analysis, nominative linguistic unit, place name, poetic discourse

I'au H.O.
Posab TononuMoB B popMHPOBAHNH AMEPHKAHCKOr0 KyJbTYPHOr0 KOHTHHYYMa B modTH4eckoM auckypcee XIX — XXI BB.
AnHotamus. CraThsl TOCBSIIEHA JIMHTBOKYJIGTYPHOMY aHAIN3y TOINOHMMOB KaK HOMHHATHBHBIX SI3BIKOBBIX C€AMHHI] B aMepUKaH-
ckoM moatudeckoM muckypce XIX — XXI BB. YuuTbIBasg OTUaXpOHUYECKHH MOAXOM K HCCIECIOBAHHIO, MPOCIEKEHBl M3MEHEHUS
[parMaTHYecKO-CTUIIMCTUYECKUX (QYHKIMH TONOHUMOB B 3aBHCHMOCTH OT TEMATHUKH IIO3THYECKOTO MPOM3BEICHUS, a TAKXKE B pe-
3yJbTaTe M3Yy4YCHUS COLMOKYJIBTYPHOH OOYCIIOBICHHOCTH TOIOHHMOB C IOMOIIBIO METOAA KOTHUTHBHOTO aHAJIW3a YCTAHOBJICHBI
LIEHTPBI 00IIECTBEHHO-TIONUTHYECKOH KM3HH aMEPUKAHIIEB.

Kniouesnvle cnosa: nune6oKyibmyphulll aHaiu3s, Memoo KOZHUMUEHO20 AHANU3d, HOMUHAMUGHAS A3LIKOGAA eOUHUYd, noImute-
CKutl QUCKYPC, MONOHUM
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